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Ο Α Β Δ Η Ρ ΙΤ Η 2
ΕΦΙΙΜΕΙΜΣ ΙΣΤΟΡΗΜΑΤΩΝ.

( έκδ ίδ ετα ι κατά  ΚΤΡΙΑΚΗΝ).
 —

A I  2ΤΝΑΡ0ΜΑΙ  ΓΙΝΟΝΤΑΙ
Êv Ά θ ή τα ις  παρά τώ  έκδότη, δδός Κυρίστου άριθ. 8 65 . 
έ ν τ α Χ ς'Ε παρχίαις παρά το ίς ΚΚ. Ε πιστάτα ις τώ ν  Ταχυδρομείων 

-■ «* «■ # ·» « β * · ·
ΤΙΜΗ ΣΥΝΔΡΟΜΗΣ ΠΡΟΠΛΗΡΩΤΕΑ.

ΕΝΤΟΣ TOT ΚΡΑΤΟΤΣ.
Δια μέν τούς έν τή  Π ρωτευούση  κατά  μήνα Δραχ. 1 50 
Δια δέ τούς έν τα ίς  'Ε π α ρ χ ία *  κατά  τριμηνίαν » β.
Π ροπληρω τέα  έτησιο ; Συνδρομή. . . . .  »

ΕΚΤΟΣ TOT ΚΡΑΤΟΤΣ.
Διά τούς έν Τ ο ψ ύ ψ  ·ζαθ’ έξαμηνίαν είκοσάρια τουρκ. . 3.
Π ροπ λη ρω τέα Μ ο^Σ υνδρομή τουρκική λίρα. . . .  <·
Διά τούς έν Β λ α χ ία  προπληρωτέα έτήσιο; τάλ . αύσ τρ . . 5.
Δι* τούς έν τή  'Ιο ν ίω  Π ολ ιτ ε ία  προπληρωτέα λίρα άγγλ . 1. 

η « Κ Μ Η > « » ·
E l Δ Ο II Ο 1 Η Σ I Σ.

Γνωστοποιοϋμιν πρός τό γιλόμου·.» κοινόν, ότι ό Κύριος Κάρολος Ποτιν χσίηγητή
r a\u*l· αλώσση; ι» τή Χτρατι-TMf »χολή τών Ευιλ.πί3ω», 3υν«τ«ι »« προμη- 

•ΐύ-το «I- τό» ÎitiS/tfOvvT«, oi«»3«Tort σύγγραμμα ιπιστημο.ικον, ,ιλοΛογ.κο» « 
£β2τορ*μ«τ« «I; Γαλλικήν γλώσσα» μ ϊ τή» αύτήν τών «» Βαριοί«; βιβλ.οπω-

* *  ** “ei Ti ΓΡ ^ ,ία·
Έργαλιί« ομ.τρίας χαΐ Γι~3ισι«ς.

Γιωμιτρίας κβϊ ΰπο3ιίγμιιτ®·
,  Φυσική!, ’Ακουστική; x«i Οπτικής.

Φυσική; ‘Ιστορία;, Γεωλογίας, Ζωολογίας καί Βοτανικής.
» Xupoupyixd.

•Υπ,ί,Ιγματα καί 3ι«,ορα άλλα ΙργαλΛα Μβχα*«*. ,
ΙΙ«ντοι.3ή πρός χημεία» «»«γ*««· Ε«οη; πρός χρωματισμόν, λιβογραγί«*

τυπογραφίαν χλ. κλ. _
•ΑνατϊΛλομι» ίπίσης, ότι παρά τώ αύτώ Κυρίω Καρόλω Ποτιν, ευρίσχι» 

τό Γαλλικόν π , ραδινόν σύγγραμμα — La Journal pour Tous — «ις τόμον ο
λόκληρο» ί* σΛίίω* 836 «ic 4ον, π.ρ.ίχ.ντα 40 3ι*γήμ«τα κ.κοσμηαίνα 3.« 326 
•ραίων «¿κονογραγιώ» — ναι τιμαται, 3ιμί»ο» άγγλ.στί, .1« 3ρ«χ. 9 ,5 0 - « 3 ι -

“ ώ « ;  ότι συλλογή ίκ 1,000 π,ρίπου 3,«φόρων ίτορημάτων ίκ τών ν,ωστλ
3οαοσ..υ9ί.των είς Παρ.σι.υς, τ.μώντα.παρ* τώ ί3,ω 3ρ«χ. 1. 15. 2. 30 και 3.

τό ά,Ητ.μο» 3ραχ. 7 5 «  * « , *  διαγόραν 
rap  αύτώ ευρισκομένων βιβλίων, άπό σήμερον μόχρ« τής 1ης Ιανουάριου, β.λε, 
ν ιι 3ωριά» εν αντίτυπο» του συγγράμματος — 1 / J.0U" a*P?ur _ο5

Ai παραγγελίαι γίνονται ί  παρά τώ Κυριω ΙΙοτι» ί  *«Ρ* τφ «ίότφ
Άδϋορίτου.

ΜΙ \ ΕΟΡΤΗ ΕΝ ΤΩι ΜΕΣΟι Τ Ο Υ  Ε Λ Α Ι Ω Ν Ο Σ .
Ι Σ Τ Ο Ρ Η Μ Α

ΥΠΟ

Δ. Ν. 6ΡΑΤΣΑΝΟΥ.

■ » * * < -

(Συνέχεια* ΐδε άριθ. φυλ. 40 .)

ό  ήλ'-ος χύνει τάς τελευταίας ακτίνας του, καυστικής Ε π , '  κατά 
τής κεφαλής τών όδοιπορούντων, κα ί ήδη ακούεται οχλοβοή, καί 
φωναί ανάμικτοι βθάνουσι μεχρις αύτών, διά τοϋ συνδένδρου έλα ι- 
ώνος, καί ούδείς δύναται νά διακρίνη, αν ήναι γέλω τες, κλαυθμοί ή 
άσματα, τά  όποια έκ τής παραφωνίας τώ ν  ίδιορ^ύθμως φδόντων, καί 
τών  ̂ποικίλα μέλη χρουόντων έγχωρίων οργάνων, άποτελοΰσι Οόρυ - 
βον ώσεί χαλκείου.

—  Ακούτε I άζοϋτε τά  τραγούδια, ταίς φω να ίς ; ¿δώ είναι τδ 
πανηγύρι, τέλος πάντων, άνεκραύγασεν ό οιχοκύρης, στήσας το ους 
προς τόν θόρυβον. Ε, καλέ, τ ί  διασκέδασι !

—  Δέν είςεύρω, αν έδώ είναι διασκέδασις' μά έγώ  αρχίζω νά 
φοβούμαι, Οαρ^ώ πώς μού λέγει κάνε'ς, πώ ; έκεΐ κάτω σκοτό- 
νονται.

—  Κ έγώ , καλέ μητέρα, φοβούμαι’ ή ψυχή μου . . . έπρόσθε- 
σεν ή θυγάτηρ.

—  Μά τήν π ί ί τ ι  μου, οχι νά σκοτόνωνται, μά καί ξύλο άν ε ϊ- 
ξευρα πώς παίζουν, έπροτιμούσα νά μοϋ λείπη τέτοιο πανηγύρι.

—  Χά, νά . θαρρώ π ώ ; βλέπετε ένείρατα, δ κόσμος τρώ γει, π ί 
νει, τραγουόγ, χορεύει καί σείς, λέτε, πώς σκοτόνονται, κ ΐ’  άλλος μα
λώνουν’ έλάτ’ έμπρός ! έγώ  σάς πέρν’ άπάνω μου, άν πάθετε τ ί
ποτε .  .  .

—  Κυρία Χ αρίκλεια !  φοβείσαι τήν ταραχήν; ήρώτησεν ό έρω- 
τόληπτος δικηγορίσκος μας, καί ήκολούθησε τήν κόρην, ήτις έλαβε 
τήν άκραν τή,ς μητρικής έσθήτος, δ ιότι, δέν είζεύρω πώς, αλλά κάθε 
λόγος τοϋ κυρίου Μερμελένίου, τήν έκαμνε νά συγχίζηται, καί νά 
συγκινήται, εύαρέστως δμως. Τά τέκνα ηκολούθουν τόν πατέρα, δστις



■προηγείτο μετά τού φίλου του, και ουτω ή συνοδία έπροχώρει πρός 
τό θέατρου τής πανηγύρεως, τ η ; δποίας τό πλ ίθο ς διεκρίνετο ήδη 
διά τών δένδρων.

Μικρά χλοόφυτος πλαεείχ  ήνοίγετο ενώπιον αυτών μεταξύ άμ- 
πέλων καί έλαιών, χρησιμεύουσα, ώ ; είπεΧν, τό προαύλιου τοΰ έκεΧ 
έγειρομένου παρεκκλησίου εις τιμήν— ά γ ί ο υ Ι ω ά ν ν ο υ τ ο ύ  ν η σ- 
τ ε υ τ ο ύ —  Δύω ή τοεΧς σκηναί προσέφερον τά  £ακο·όλιά τω ν, καί 
παντός είδους ορεκτικού πνεύματος προς τούς πανηγυριστάς, ενώ 
εδώ κ’ εκεί διεσπαρμέναι συνοδίαι ευωχούντο έπ ί τής ψάθης τω ν , 
την δποίαν έσκέπαζε άπύ τάς ακτίνας τού ήλιου λευκή σινδόνη επί 
τεσσάρων στήλων ίσταμένη. τά πέριξ δ’ αυτών έρριμμένα περισσεύ - 
μ ατα  τής εύωχίας, έμαρτύρουν, δτι εις τιμήν τού ν η σ τ ε υ τ ο ϋ  
κατελύθη οίνος καί κρέας πολύ. Ολίγον δέ μακρύτερον ενός τετραγώνου 
γής το όποΧον είχον καθαρίσει επίτηδες, έχόρευον οί πανηγυρις-αί εις τύν 
ήχον τής έγχωρίου μουσικής, είς ήν σποράδην άνταπεκρίνοντο παρά
φωνα άλλα "παρ’ έκεΧ όργανα προς ρύθμισιν τών στημένων διαφόρων 
χορών.

Καθ’ ήν στιγμήν ή συνοδία μας έφθανε, τώ  δντι έιχεν έκραγή 
£ήξις μεταξύ τών εύωχούντων χωρικών καί των λοιπών έν κρασοκα- 
τανύξει πανηγυριζόντων τον άγιον. Είχον συμπλοκή τινες, ώς συμ
βαίνει είς παρομοίας διασκεδάσεις, ένθα ό οίνος είναι ή μόνη μέριμνα, 
κα ί έκ τούτου αί γυναίκες είχον θορυβηθή, καί οί όδυρμοί των αναμ ι
γνυόμενοι εις τύν λοιπόν θόρυβον, άπετέλουν τήν σύγχισιν ή τ ις  ή- 
κούετο είς τοσαύτην άπόστασιν.

Οί διαπληκτισμοί όμως ησαν σύντομοι, καί άμέσως κατηυνάσθη- 
σαν, διότι ¿λ ίγο ι είχον λάβει μέρος, καί κατ’ ευτυχίαν, ¿λιγώτεροι 
ήλθον νά τούς διαχωρίσωσι- διότι συμβαίνει συνήθως, όταν ή μερίς 
τώ ν  ανθρώπων εκείνων, άτις έρχεται νά διαχωρίση τούς μαχομένους 
είναι ίσχυροτέρα νά έπιτίθηται κατ’ αυτών, και άντί νά διαχωρίζω, 
περιπλέκει την πάλην καί δίδει πρύς αυτήν νέαν μορφήν γενικωτέραν, 
ήτις ηθελεν είσθαι ατελεύτητος, άν υπήρχον πάντοτε άνθρωποι νά 

κχ ιρίζωσιν. Η ειρήνη λοιπον επανήλθε καί ή ησυχία άπεκατέστη, 
νη δε ή πνοή τών άσθμαινόντων £ωθώνων διετάρασεν είσέτι τήν 

:·.φ νειαν τού πλήρους οίνου ποτηριού τω ν . Τύ ώ ρ α Χ ο ν  φ ύ λ ο ν
- ήλθεν είς τας τάξε ι; του, καί οί χοροί, οίτινες πρύς στιγμήν είχον

'·■'> έπανελαμβάνοντο μετά προθυμίας ενώ ό θυμός διεχύνετο 
. {»ν.

ετε, λοιπόν, ότι διασκεδάζουν οί άνθρωποι;  άνεφώνη-
. &»θρ·.πος, κα ί ή καρδία του εσκίρτησεν άμ άνέπνευσε

. δ»,τινίτου, ήτις έπασχε νά μεθύστ) καί αυτήν τήν φεύ-
-τμυσφαΧραν.

—  Αλλοίμονον! τ ί διασκεδάσι; . . . .  όπέλαβεν ή γυνή άπο- 
στρέψχσα τό'πρόσωπον, διότι τήν στιγμήν »κείνην ενώπιον της π α -
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ρακλονούμενός τ ις , ήλθε σ τ ο υ π η δ ό ν κ α ί  κ α τ ε υ θ ε ί α ν  καί δ ιε
χύνετο ζωηρά.

—  Αί, βάστα 1 άδερφάκι' έκραξεν δ σύζυγος, κα ί εδραμεν είς βοή
θειαν του, χωρίς νά τόν μέλη τ ί συνέβαινεν είς τήν συνοδίχν του, 
ήτις είχε τραπή είς φυγήν, καί ίλ θ ε  νά καθήση μακράν τής εύωχίας δπό 
τήν σκιάν τών δένδρων. Τούτο έθορύβησεν, άν θέλετε, πρός στιγμήν 
τόν άμέριμνον σύζυγον, άμα επέστρεψε καί δεν εύρεν αυτούς είς τήν 
Οέσιν των ά λλ ’ είχεν αρχίσει νά τού ; λησμονή σχεδόν καί ήτοιμάζετο 
νά άναμιχθή είς μίαν όμάδα, καί νά διασκεδάσει δ φίλος πολύ καλά, 
ότε δ μικρότερο; υιό; του τόν άνεκάλυψε καί έδραμε πρός αύτόν.

—  Μπαμπάκα, μπαμπάκα ! έκραζεν καί τόν έσυρε έκ τού ένδυμα' 
τος'έστράφη δ μπαμπάκα; καί αναγνώρισα; τό τέκνον του, τό εφερεν 
είς τάς άγκάλας του καί τό κατεφίλει.

—  Πού είναι, μπρ'ε Νταβέλη, ή μάνα σου ; τό ήρώτα κα ί τώ  έδιδε 
τό όνομα τού τολμητίου ληστού, διότι άνεγνώριζε καί είς τό τέκνον 
του, ώς ελεγε, προτερήματα ώς εκείνου- έλεγε δέ μίαν ημέραν είς 
τήν σύζυγόν του, ήτις τώ έκαμε τήν παρατήρησιν, ότι δέν πρέπει 
νά δίδη ¿νόματα ληστών είς τά  τέκνα τω ν, καθότι καί τόν άλλον του 
υιόν ιό ν ώνόμαζε Καλαμπαλίκη. έλεγε  λοιπόν.

Α, γυναίκα ’ μά δέν είξεύρεις, τ ί σού γ ίνετα ι λοιπόν. Μακάρι 
νά ήμουν κ ’ έγώ Νταβέλη;- έπρεπε όμως νά τόν ίδής, κ ΐ άν δέν τόν 
αγαπούσε; έκεΧνον τόν άνθρωπον, άς μου τρύπα; έμένα τή  μύτη. Κ ύ- 
ταξε, χύταξε τόν Κώτσο μου όταν θυμώση κάμμιά φορά πώς κάνει τά  
’μμάτια του" τό ίδ ιο , απαράλλακτα, έκανε κ ’ έκεΧνο; τά  δικάτου, γυ 
ναΧκα, παλλικάρι όμως, γυναίκα- τ ί  ’μμάτια  ήσαν εκείνα τά  μ μ άπα  
του- τά  θυμούμαι καί μέ πιάνει βρέφος, όταν μια φορά μ Ιπιασε ςήν 
ίλα ιώ*α, γ ια τ ί τοΰπαν, φα ίνετα ι, πώς είχα τού ; τρόπους μου, έπαθα
χ ίλ ια ις δ ο υ λ ια ίς ...................είπα όμως, ότι ήμουν πτωχός, ψέμματ
αλήθεια, γ ια τ ί είχα μάλιστα καί τόπε πολύ καλά, τούς τρόπους μου, 
μά όμως τώρα πολύ καλήτερα, δόξα σοι ό θ»ός!

Αυτή ήτο ή τυπική κατά καιρούς άπάντησις, πρός τήν σύζυγόν 
του, οσάκις εκείνη ήθελε νά τόν κάμη τήν παρατήρησιν, ότι δέν κά- 
μνει καλά νά παρομοιαζη τά  παιδιά του μέ λτ,στάς.

Διά τής οδηγίας λοιπόν τοΰ μικρού.του έφθασεν ενώπιον τής λοι
πής οίκογενείας καί τών φίλων του.

—  Καλέ δέν μού λ έτε , τ ί  ¿ γ ίνα τε ; «κόμη δέν ¿καταλάβετε, φα ί
νεται πώς είμεθα είς πανηγύρι- έλάτε, σηκωθήτε, πάμε νά φάμε νά π ι
ούμε νά τραγουδίσωμε, νά χορέψωμε- οί άνθρωποι- στά πανηγύρια, 
δέν παγαίνουν νά κάθωνται δέκα ώραις μακρυά άπό τόν κόσμον.

—  Καλέ τ ί λές άνδρα ; μέ τά σωστά σου θά πάμε ν ανακατω
θούμε μέσα είς εκείνο τόν κόσμον τόν μεθυσμένο, μέσα είς έκείναις ταίς 
φωναίς καί μέ ανθρώπους πού δέν γνωρίζομεν,

—  ’Εκατάλαβα ! πώς δέν είμεθα γ ιά  νά συμφωνήσωμε ποτέ 
μαζή ... μεθυσμένοι λέγε·.- φωναίς λέγει χ*ι τ ί ήθελες παρακαλώ νά βρής
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τέτοια ώρα o' ενα πανηγήρι; τ ί  θαρρούσε;, πώς Οά πας μέσα σέ καμ- 
μ ιά  εκκλησία, γ ιά  ν’ άχούση; τήν λειτρουργιά σου;  στο πανηγύ ρι δέν 
χρειάζεται ντροπή' γνωρίζεις δέν γνωρίζεις, λέγει δ λόγος, ηϊιρες 
τραπέζι κάθησαι, είδες ξύλο φύγε.

—  Αν ήμαστε μονάχοι μας, μ έ τα ΐς  χαραϊ; σου, άνδρα μου' μά, 
βλέπεις, Εχομε κα ί μικρά παιδ ιά , θά μάς τά  πατήσουν, θά τά  χά-
σωμεν' κα ί τδ κάτω , κάτω  *όρ έποόφερεν ή σύζυγο; και άπέ-
κοψετήν τελευταίαν συλλαβήν, συμπληρώσασα αυτήν διά νευμάτων κα ί 
σημείων παντομιμικών, ώστε νά μή άκουσθή ΰπδ τού τρυφερού Μερ- 
μελένϊου, δστις κατ’ εκείνην τήν στιγμήν άποκομβωθείς ολίγον, διότι 
έκινδύνευσε νά σκάση, Εβλεπε μετά θλίψεω ; τδ έσωκάρδιον του καί 
μαντέυων, δτι ί.τον αδύνατον νά καθαρισθή, είπε

—  Βλέπει; Χαρίκλεια' βλέπεις αύτό τδ τρομερόν στίγμα τού 
σύκου;

—  Τό βλέπω , άπεκρίνετο δ ιά  τού ερυθύματός της ή πένθιμος 
Χαρίκλεια.

—  Λοιπόν, έπανελάμβανε μετά πάθους δ κύριος Μερμελένίος, 
λαμβάνων Ρητορικόν σχήμα' λοιπόν τό  τρομερόν αϋτό σ τίγμα  θά μένη
αιώνιον έπ ί τού Ζιλέμου, καθώς αΙώνιον θά μείνη έ δ ώ ............... καί Οέ-
τω ν τήν χεΧρα επ ί τής καρδίας του άφινε τό  ήμίσβεστον βλέμμα 
τουνά συμπληρώνη τό έλλείπον τής μεταφορικής τοϋ Ερωτος δμολογίας 
του. ’Απάντησιν δμως δένέλάμβανε, διότι ή Χαρίκλεια δλοπόρφυρος καί 
κάτω  νεύουσα τους δφθαλμους, δέν Εβλεπε τήν χειρονομίαν κα ί επο
μένως δέν έννόει τ ίποτε' καί δ ταλαίπωρος Μερμελένίος Εχασε τήν 
ευκαιρίαν καί πάλ ιν, νά μάθη τήν τύχην του καί συγχρόνως νά επί
δειξη τά ς πτυχάς τού χειτώνο ; του, είς τ ·0 δποίου τά  πλούσια 
χειροκεντήματα, ήλπιζε τήν μιγαλητέραν ερωτικήν Επιτυχίαν του.

Πλήν ματαίως επασχ* ν’ άντικρύση τό βλέμμα, τό δποίον τόν Εφευγε 
άπό συναίσθησιν δειλίας. —  ή μ ε ίς  δμως, οίτινες εϊδομεν τόν χ ιτώνα 
έκΛνον, είμεθα βέβαιοι, δτι ηθελεν ϊσως άπαρέσεΓ διότι φαντασθήτε 
άνθρωπον έν ώρα θέρου; εις τόν θερμόν δρίζοντά μας, κομβωμένον 
έξ ανάγκης, καί πλανώμενον άπό πρωίας μέχρις εσπέρας είς τήν έξοχήν 
ασκεπής καί είπέτε μου παρακαλώ, τ ί  γ ίνετα ι έκ τού εδαώτος δ χ ιτών 
έκεϊνος, όταν μάλιστα δέν συνοδεύεται μέ φλανέλλαν, κα ί ώ ; έκ 
περισσού είναι ή δεκάτη ήμέρα, καθ’ ην τόν ένεδύθη, άναλευκαίνων τά  
σ τίγματα  αυτού διά κρητίδος. . . .

—  Εχεις δίκΙο, γυνα ίκα , άπεκρίνετο δ σύζυγος, καί είς τήν φωνήν 
του έκαλύφθη δ απελπιστικός στεναγμός τού Μερμελένίου —  Εχεις δ ί- 
κ ίο 'ά * λά  πάλιν δέν πρέπει νά κατεβαίνωμε, άνθρωποι πού Εχομε, δδ- 
ξασοι 6 θεός. ίο υ ; τρόπους μας, είς τέτο ια μικρολογήματα. —  έλ α  
σήκω καί μή σέ τρομάζουν ή φωναίς, στήν ζωή μου, γυναίκα, τίποτε 
άλλο δέν είναι παρά γ ια τ ί, οι καλότυχοι αυτοί οί άνθρωποι, ξέρεις,
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δέν μπορούν νά μιλήσουν σ ιγαλά , όταν διασκεδάζουν καί μ άλιστα  
όταν πιουν, γ ιά  νά πούμε τήν μαύρπν άλήθεια, καί μιά παραπάνω.

—  Τό βλέπει; λοιπόν πώς μέ μεθυσαένους άνθβώπους . . . .
έσό δέν τό βλέπεις λοιπόν, δτι έγώ  ήλθα στό πανηγύρι,

γ ιά  νά διασκεδάσω ; δόξασοι δ θεός, γ ια τ ί Εχω τους τρόπους μου,
καί νά  φάγω , κα ί νά  π ιώ  κ* ί ν ά ...............

II γυνη έννόησε τήν βαρύτητα τής άπαντήσεως, καί άνευ δευτέρας 
αντιλογίας ήγέρθη, Ετοιμος νά άκολουθήση τόν σύζυγόν της, διότι άν 
και πρό είκοσιν έτών ένυμφεύθη, ενθυμείτο δμως τήν εΰχήν, ή τ ις  τή  
άνεγνώσθη υπό τού ίερέως μετά ψαλμιρδίας μάλις-α, « η δέ γυνήηη ίνα 
φοβήται τόν άνδρααα »

—  Καλέ, φ ίλε μου, δέν μοϋ λές, έτόλμησε νά εϊπη δ ξηραγγινός,
άλλ ή απότομος φωνή τού φίλου του τόν άπέκοψε. .

—  Σοϋ λέω  νά  κυττάζης νά  κάνης, δ ,τ ι κάνουν οί άλλοι, κα ί νά 
διάσκεδάζης. χωρίς νά πολυανακατώνεσαι καί συ είς τήν δμιλία, πού 
κάνει ενας φρόνιμος άνδρας, μέ τή  γυναίκα του.

—  Ηθελα νά πώ , πώς . . . .
—  Δέν σοϋ πέφτει κανένας λόγος, είμαι νοικοκύρης σάν τόν καθένα, 

κα ί Εχω τους τρόπους μου καλήτερα άπό τόν καθένα.
—  Λοιπόν πρέπει νά ξερη; νά φέρνεσαι, δταν Ενας τέτοιος νοικο

κύρης σέ πέρνει μαζή του, γ ιά  νά διασκεδάτης . . .  χωρίς δέ νά άναμεί- 
νη έπ ί πλέον, έστράφη κατευθ -νόμενος πρός μίαν δμάδα άνθρώπων, 
ο ϊτινε; γύροθεν μιας τραπέζης Ετρωγον κ ’ Επινον είς υγείαν τοϋ 
Αγίου.

Η συνοδία τόν ήκολούθησε σχεδόν ληποθυμημένη τής πείνης καί 
φθάνουν ένώπιον τών εύωχούντων.

—  Ωρα καλή σας, πα ιδ ιά  !  κράζιι δ σύζυγος.
—  Καλώς τ ’ αδέλφι 1 τόν αποκρίνονται, μέ ’μμάτια  κ ρ α  σ ο κ  ά- 

π  ν ι σ τ  α.
—  Καλώς τά  χαίρεστε.
—  Σπολάτη, κόπιασε νά πιής μ ιά , τόν είπον, κα ί δ σύζυγος χωρίς 

νά άναμείνη δευτέραν πρόσκλτ,σιν, έστρώθη χαμαί έπ ί τής ψάθης κα ί 
ένόμιζες άπό τάς έλευθέρα; χειρονομίας καί τους λόγους του, δτι 
εΰρίσκετο μεταξύ τής οικογένειας -.ου, άν καί μεταξό αυτών ούδένα 
ε ί χ ε τ ι μ ή ν ν ά  γ ν ω ρ ί ζ η .  Ηρχισε μάλιστα νά διηγκθή τής ήμέ- 
ρας του τά  παθήματα, δτε στραφείς είδε τήν γυνα ίκα , τά  τέκνα, τους 
Φίλους του, οΐτινεςίστάμενοι παρεκεί έδάκρυζον, όχι βέβαια άπό θλ ί- 
ψ ιν, άλλ’ είς τήν διαχυνομένην δσμήν τού σκόρδου καί τού κρομύου, 
ήτις ε ίνα ι, τό m ille  f leu rs , τή ; άριστοκοατίας μας.

—  Ω, καλώς τή γυναίκα μου, καί τά  παιδιά μου, καί τους φίλους 
μου !  έπεφώνησε καί χωρίς νά ζητήση τήν άδειαν, τοός προσκαλεί 
άνευ πολλής αβροφροσύνης νά καθίσωσιν είς τόν κύκλον έκεϊνον.

—  Είναι ή γυναίκα μου, τά  πα ιδ ιά  μου, οί φ ίλοι μου, ήλθαμε κ ’ 
εμείς νά διασκεοάσωμεν στό πανηγύρι. —-  Ελάτε, καθήστε ! έφώναξε
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καί σχιδόν σύρων τήν σύζυγον, καί τήν θυγατέρα του έκ τής έσΟήτσς, 
αντί νά τάς κάμη νά καθήσωσι, τά ς φ ιψ ίν  ¿φ’ ενός τών παρα
πλεύρων του.

ό  Ελλην, είζεύρετε, είνε παντού καί πάντοτε φιλόξενος' καί ή ευθυ
μούσα λοιπόν εκείνη δμά; συσπειρωθεΤσα, διά νά προμηθεύση θέσεις, 
τάς έδέχθη μετ ενθουσιασμού, μόνον τώ ν  παρευρισκομένων έκεΧ γυνα ι
κών τα  βλέμματα έρρίφθησαν άγρια καί απειλητικά άπό ζηλοτυπίαν 
πρόςτους συζύγους τω ν, άμα εΤδον τάς περιποιήσεις, α ΐιινες άπεδίδοντο 
προς τας νεοελθούσας' και είδε; αμέσως νά άνταποκριθούν ψυχρά 
είς τα  μειδιάματα αυτών, καί μεταξύ των νά ι· ·ερθώσιν τ ά  κρυφομι- 
ληματα, κατενόεις αμέσως τήν απαρέσκεια, εν. τών μορφασμών 
τού προσώπου, καί τους όποιου; μόνη ή ταλαίπωρος σύζυγος τοΰ Ιχοντο; 
δόξα σοι 5 θεός, πολύκαλα τούς τρόπους του, παρετήρησε, καίήσθάνθη, 
διότι η μέν Χαρίκλεια προ; τά  κάτω πάντοτε έχουσα τους ¿φθαλ- 
μους δέν έβλεπε τ ί συνέβαινεν- ό σύζυγος έδόθη είς τό τρώγειν 
κα ί το πινειν, καί επειδή ολα τά  έβλεπε υπό καλήν πάντοτε έποψιν 
τά  έξελάμβανεν ώς χαριεντισμούς καί έκολακεύετο μάλιστα, άν 
θέλετε, είς τήν πολλήν τιμήν" επίσης δέ καί ό ζηραγγινός, έφρόντιζε, 
δοθείς είς τό τρώγειν νά μή διάψευση τήν παροιμίαν, ζηραγγινός . . . 
άλλοι στόν αχυρώνα.

Μόνος ο κύρ. Μερμελένίο; δεν ήθέ)ησε νά λάβη μέρος είς τό συμ- 
πόσιον, προφασισθείς, δτι δέν πεινά, άν καί άπέθνησκε τής πείνης, άλλ’ 
ίσύρθη καί δλος αίσθημα ήλθε καί έκάθησε παρά τό στέλεχος μιας 
ελαίας, προσβλέπων έκεΐθεν τρυφερά όσον ένδέχετο, τό αντικείμενο» 
τών ιδεών του, καί ή καρδία του έκτύπα είς πάσαν ζωηράν χειρονο
μίαν τών προπινόντων, μήποτε κατά παραδρομήν συγκρουσθή τό ποτή- 
ριον μέ τήν ώραίαν κεκρυφαλωμένην κεφαλήν εκείνης.

Η ευθυμία κα ί οί χοροί ήσαν είς τό άκρον τής ζωηρότητας τονι
σμένα, καί ό λαμπρός ήρως μας, άφοϋ έφαγε κα·. έπ ιεν, παραζαλίσας 
τον κόσμον [¿έ του; τρόπου; του, δόξασοι ό θεός, τώ  έπήλθεν ή ιδέα 
νά χορεύση κ εκείνος, κ  ή γυναίκα του, καί τά  πα ιδ ιά  του, σύρει 
λοιπόν διά τής βία ; τήν σύζυγόν του, κ ’ έκείνη τήν θυγατέρα καί 
τά  τέκνα της, καί ερχεται έκεΧ, έν τώ  μέσςο τής μικρά; πλατείας έν
θα ητο στημένος ό χορός, καί οί χορευταί κατενθουσιασμένοι, καί 
προσκολλάται.

θ !  χορευταί είς τήν θεαν τών γυναικών παραχωρούν θέσεις, καί 
ιδού ό φίλες χωρ·ς νά έζοδεύση ούτε λεπτόν, δόξασοι ό θεός, από 
τούς τροπους του, έφαγεν, επ ιε, καί ήδη έμελλε νά χορεύση. Συνήθως 
ομως ή τύχη ©θονεί τήν ανθρώπινον ευδαιμονίαν, τήν όποιαν έρχε
τα ι νά διαταράςη έν τώ  μέσω καί τών έλαχίστων αυτών τέρψεων' 
καί ίδου τ ί συνέβη είς τόν ήρωά μας, δπερ έγένετο καί αφορμή νά 
διαλυθή ή πανήγυρις.

Ητον ήδη ώρα, καθ’ -?,ν 5 ήλιος δύσας, άφήκε τήν γλυκεΐαν έκείνην 
έρυθοάν λάμψιν του, ήτις έν ώρα γαλήνης, δμ,οιάζει τού άγαθοεργοϋ
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άνθρώπου τό βλέμμα, δστις σύρων όπισθεν αυτού εύλογίας, καί εύχάς 
εύεργετηθέντων, μεταβαίνει ν’ άναπαυθή είς τά  ειρηνικά δώματά του, 
διά νά έπαναλάβη τήν έπαύριον προθυμότερος τό έργον, τό όποιον 
ό θεός τώ  έπιβάλλει επί γής.

Καί τήν ώραν ταύτην, έ φίλος ζηραγγινός, δστις, αφού τελοσπάν- 
των έκαθάρισε καί τάς πλησιοχώρους ακόμη τραπέζας άπό τά  περισ
σεύματα τών συμποσίων, χωρίς νά δυνηθή νά χορτάση, έν συνειδή- 
σει, κατώρθωσε νά μεθύση τουλάχιστον καί άπεφάσισε νά χορεύση. 
Ηγέρθη λοιπόν, καί ό κόσμος δλος τώ  έφαίνετο ,.δτι προσέκλινεν έν τή 
διαβάσει του, νά τόν χαιοετήση, καί διά τούτο άπό ευγνωμοσύνην 
φαίνεται έκυπτε κλονούμενος καί έπιφωνών. —  Γειά σου τ  αδέρφι ! 
πρός δντινα συνήντα’ είχε δέ τήν καλοσύνην νά θέλη καί νά τόν έναγ- 
καλ ίζητα ι, προσφέρων αύτώ  περιπαθέστατον φίλημα' εννοείται δμως 
δτι άλλοι μέν τόν έδέχοντο μέ ίσην αβροφροσύνην, καί άλλοι άντα 
πεκρίνοντο μέ ενα παραγκώνισμα ρίπτοντες καγχάσματα είρωνίας, 
τά '.ποια έδέχετο ό φίλος, ώςάν ήσαν θωπεύματα.

Εοθασε τέλος άν καί μετά κόπον πολλοί) έκεΧ, δπου δ φίλος του 
μεθυσμένο; μέχρι παραφροσύνης, έσυρε τόν χορόν, χωρίς νά θέλη νά 
παραχώρηση τήν θέσιν είς άλλον, πολλώ μάλλον νά συμμ»ρφωθή μέ 
τώ ν  άντιφωνούντων ¿ργάνων τόν ^υθμόν' τόν διέκρινε δέ έκ τών 
έπιφωνήσεων, διότι παντού ακούεται εκείνος, δστις έχει, δόζασοι 
ό θεός, τούς τρόπους του, καί όχι διά τοΰ φωτός τής ήμέρας, ήτις 
τοσούτον έντίμω ; παρε/ώρει τήν φυλακήν είς τήν νύκτα' έπομένω; 
καί οί καπνοί τού οίνου κατά τοσοΰτον, είχον σκοτίσει τό βλέμμα 
του, ώστε δέν διέκρινε πλέον είς" τίνα  έδιδε τόν φιλικόν άσπασμόν 
του. Διά τούτο άμα έπλησίασε τόν μορφωμένο·) πέριξ τώ ν χορευτών 
κύκλον καί ¿σπαζόμενος τόν ένα, καί καταφιλών τόν άλλον ήθέλησε 
νά διέλθη, ένηγκαλίσθη περιπαθέττατα, άντί άνδρός, μίαν κ υ ρ ί α ν ,  
κα ί ένώ ήτοιμάζετο νά έναποθέση καί πρός αύτήν τό τρυφερόν του 
φίλημα, σκληρόν κατά  πρόσωπον ράπισμα άνταπεκοίθη πρός παρα- 
γνώρισιν τών αισθημάτων του, δσω τόν έκαμε νά άνοιξη τούς μικρούς 
του οφθαλμούς, νά ϊδη τ ί τώ  συνέβαινε και νά κράξη βοήθειαν, 
διότι δ σύζυγος τής ποοσβεβλημένης κυρίας, δέν έμεινε έως έδώ, ά λλ  
έπασχενά ίκανοποιηθή, έφαρμόζων κ α τ ’ αυτού τόσα γρονθοκοπήματα, 
δσα ήσαν ίκανά νά καταβάλλωσι ταύρον.

Αλλά μόλις έσυρε φωνή, δ γρονθοκοπών αύτόν άθεόφοβα, άνε- 
γνώρισε τόν φίλον του ξηραγγινόν καί ήνοιξε τάς άγκάλας του, νά 
τόν έναγκαλισθή, διά νά ζητήση συγχώρησιν. Δέν ήτον Ομως καιρός 
πλέον, διότι τινές τώ ν  παρευρισκομένων, δυσηρεστημένοι, ένεκα τοΰ 
προπετοΰς τρόπου, διότι δέν παρήρχετο στιγμή χωρ ί ν* ··'·** φέρτ 
δόξασοι δ θεός, καί τούς τρόπους τον, εύ.ον τήν στιγμή κατάλλ/λον 
νά λάβωσι μέρος υπέρ τοΰ ζηραγγινού κα ιδού τώ  έπετέ&ησ» 
δέ πάλ ιν, γοητευμένοι, έκ τής ίδεας, δτι άνθρωπος, όστις έχει δόξασοι 
ό θεός, τούς τρόπους του έτίμησε τόν χορόν τω»), έκηρύχθησαν υπέρ

) (  5 6 9  )(



)( 5 70 )(
αύτοϋ, καί ιδού έν £ιπή δφθαλμοϋ διηρέθησαν εις δύω στρατόπεδα, 
τά  όποια συμπλακέντα, ώς άν τ ις  δαίμων ένεφύσησεν μεταξύ αυτών 
τό σκάνδαλον, έγρονθομάχοντο μέχρι; αίματος' τέλος γενικής ούτως 
είπείν, καταστάσης τής πάλης, τού μέν λαβόντος μέρος υπέρ του δέ 
τό  αποτέλεσμα Εμελλε νά τό δείξη ή π λ ε ι ο γ ρ ο ν θ ί α .

Αί γυναίκες σόρουσαι τά  τέκνα τω ν, Εφευγον όδυρόμεναΐ, τά  τε- 
κνία  Εχανον τάς μητέρας καί Εκλαιον παράφορα, διότι έδώ, κ’ εκεί 
φεόγοντα κατεπ ϊτοϋντο ' μην σάς φανή δέ άπίθανον, άν σάς είπωμεν, 
δτι μέχρι τίνος ή εγχώριος δρχήστρα έξηκολούθει νά παίζη τόν μονό— 
τονον ήχον της (τόν δποίον διά νά μεταβάλη ήρκει νά κρούη αυτόν 
ταχύτερα) διότι ή μέθη καί δ θόρυβος πρό πολλοϋ εΤχον αμβλύνει 
τά ς άκοάς καί τό βλέμμα αυτής, ώστε νά μή δΰναται νά διακρίνη τ ί  συ- 
νέβαινεν ένώπιόν της, διαφορούσης εντελώς περί του αποτελέσματος.

Εν μέσω τής δχλοβοής καί τής γρονθοταοαχής ταΰττ,ς, δ εχων 
τούς τρόπους του ήρως μα ; Εχασε τήν σύζυγον καί τ »  τέκνα του, ή 
κάλλιον, αύτά Εχασαν εκείνον. Μόλις καί μετά βίας κατώρθωσαν νά 
έςέλθωσι τού συμπλέγματος έκείνου, είς τ ά ; ανακυκλήσεις του 
όποιου παρ' όλίγον νά γίνουν αντίποδες. Κράζει, φωνάζει έξ ονόματος 
τόν σύζυγον, τούς φίλους ή ταλαίπωρο·; μήτηρ, άλλ ή φωνή της 
χάνεται μεταξύ τώ ν λο*πών συζύγων, α ΐτινες διά τών φωνών ζητούν 
Επίσης νά διαχωρίσωσι τους παλαίοντας συζύγους των.

Εντούτοις εκεί είς μ ίαν γωνίαν, ένώ Εφευγε κατατρομασμένη, 
δύω άνθρωποι είδεν, δτι έπροσπάθουν να έγείρωσιν άπό χαμαί, Ετερον' 
είνα ι ό φ ίλο ; ξηραγγινός, επ ί τής ράχεο>ς τού οποίου τρεις χωρικοί 
είχον έργασθή λίαν έπ ιτυχώ ; διά τού γρόνθου των έπ ί πέντε σχεδόν 
λεπ τά , ό  ταλαίπωρος ξ-ηραγγινός άν καί καταβεβλημένος, ευρίσκει 
δμως αρκετούς λόγου; νά ευχαρίστηση τού; φίλους του, κα ί αρκετήν Ετι 
δύναμιν ν’ άποχωρισθή έκ τής πζν-ηγύρεως, είς ήν προσεκλήθη νά 
διεσκεδάση μέχρι θανάτου. Ενύκτωνεν ήδη, καί αγνοούσα τήν δδόν 
Εστ·η νά παρ-,καλεση διαβάτην τινα  νά τήν δδηγήση —  δτε κατά κα
λήν της τύχην, ιδού παρουσιάζεται δ κύριος Μερμεύ ένίος, δστις είχε 
χάσει τόν πίλόν του, επίσης έκ τοϋ έπανωφορείου τ,ου Ελλειπεν δλόκληρος 
ή μ ία  πλευρά, -ήτις άφινε νά φαίνεται τό έπί τού έσωκαρδίου του· 
σ τίγμα  τοϋ σύκου, χωρίς νά τόν κολακεύη ενώπιον τής Χαρίκλεια ς 
του, η θέα τού κεντημένου χιτώνος του, διότι κ ’ έκεί έπάνω είχον 
έπιβληθή χείρες βέβηλοι, α ίτ ινε ; άοηοεσαν Εν τεμάχιον, Ισως τό ώραι- 
ότερον' τόν ικανοποιεί δμως ή ιδέα, δτι κατώρθωσε τέλοσπάντων 
νά σώση τόν μικρόν Γίάνκο, τοϋ οποίου τήν Ελλειψιν δεν είχεν έκ. 
τού τρόμου Εννοήσει ή μήτηρ, καί τόν δποίον κατεπάτουν σχε
δόν, άν δέν έπρόφθανεν ό ιππότης Μερμελενίος νά σύρη έκ τού κ ιν
δύνου, υπό μόνης τής ιδέας, οτι αυτή τέλος πάντων ·ήτο κα ί ή τελευταία 
απόπειρα, καθ’ ¿ν  μέ κίνδυνον τής κεφαλής του ¿δύνατο νά προκα- 
λέση μίαν έξήγησιν έκ μέρους τ η ; Χαρικλείας, ήτις άμα τόν είδεν
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άπεστρεψε τό πρόσωπον καί άφή,σασ* φωνήν τρόμου, επεσεν είς τάς 
άγκάλας τής μητρός της.

—  Σάς ευχαριστώ, κύριε Μεομελένιε, άπήντησε ή μήτηρ, δτε πλησιά- 
σας αύτός -¿θέλησε νά ειπη όλίγας λέξεις ρητορικά;, κα ί νά παρα- 
δώση τόν μικρόν' άλλ’ δ μικρός Νταβέλης, δστις χωρίς πανταλονιού 
καί ανυπόδητος, κατεξεσχισμένος δέ τό πρόσωπον καί τά  λοιπά Εν
δύματα, τόν Εκαμε νά χάση τήν σειράν τώ ν  ιδεών του, διότι. ηρχισε 
μετά στόμφου νά λέγη, δτι Επιασε κ ’ Εκείνος Ενα πα ιδ ί, δτι τοϋ 
Εδωκε δύω γρονθιαίς, δτι Εβγαλε Ενα ’μμάτι ενός άλλου τό δποίον ¿θ έ
λησε νά τό υπερασπισθή καί ότι έλυπεΐτο τάχα πολύ, διότι δέν 
είχεν μαχαίριον, δι’ ού ¿δύνατο νά σκοτώρη ολα τά  παιδιά καί νά 
κάμη τέρατα καί σημεία είς τό πανηγύρι.

—  Λάβε λοιπόν αυτό, γ ιά  τα ις άνδραγαθίαις σου, είπεν ή θυμω- 
θεΐσα μήτηρ, καί τώ  έφήρμοσεν κατά πρόσωπον Εν ράπισμα, δπερ 
Εκαμε νά άστράψωσιν οί δφθαλμοί του.

—  Μή, μή τό δέρνης, γυναίκα τό παιδί, ήκούσθ-η ή φωνή τού συ
ζύγου.

Γειά σου Νταβέλη μου, γειά οου παιδί μου, Εκραξε καί λαβών 
αϋτό είς τάς άγκάλας του τώ  Εδιδε τά τρυφερώτερα φιλήματα.

—  Α, τού; ληστάς, ά τούς κακούργους ! έθαρροϋσαν πώς Ενας δπου 
Εχει, δόξα σοι δ θεός, πολύ καλά τούς τρόπους του, δτι θά ηναι σάν 
τήν δονιθα, τάχα τήν βρεγμένη, καί δέν είξεύρουν. . . .

—  Καλέ, θεέ μου, τ ί  Εχεις άνδρα ; πώς είσαι εις τέτοια κατά- 
στασι.................

—  Αλήθεια, γυναίκα, δ θεός Εκαμε νά σ’ ευρώ' Ελα, Ελα βγάλε 
γρήγορα τό Ενα σου μεσοφόρι καί δός μου το νά τό βάλλω σάν φούστα- 
νέλλα, γ ια τί βλέπεις πώς μήτε σώβρακο δέν μου άφησαν εκείνοι------

—  Αλλοίμονο ! καλέ επαθες τίποτε, σ’ έκτύπησαν . . .
—  Αν επαθα τίποτε, καί ποιός έτόλμησε νά μ ’ άγγίση ! βλέπεις

δτι έξεθύμαναν μόνον στά ρούχα μου καί γ ΐ ’ αύτό μέ καταξέσχισαν
—  Αλλο μονον ! καλέ τ ΐ πανηγύρ ι! . .  . .
—  Ελα τό μεσοφόρισου γρήγορα καί μή σέ μέλη γ ιά  τ  άλλο,

Εχομε δόξασοι ό θεός, τούς τρόπου; μας, νά κάμωμε καινούρια.
Η γυνή ΰπήκουσε καί άποσυρθεΐσα, άπέσυρε τό Εν τώ ν μεσοφο- 

ρίων της, διότι κατ’ ευτυχίαν έφόρει τέσσαρα, καί τό ένέζωσεν είς 
τόν σύζυγόν της, δστις είς Ενα κάποιον εύμορφον τρόπον, τό μετέβαλεν 
είς ά/αριν φουστανέλλα έξαπατώσαν τούς διαβάτας είς τό φέγγος τών 
αστέρων, ένώ δ λαμπρός αύτός άνθρωπος δέν επαυεν νά λέγη αίώνια.

—  Α, καί νάβλεπες, γυναίκα' ά κύρ. Μερμελένΐε καί νάσουν άπό 
μιά μεριά νάβλεπες Εκείνους τούς χωριάταις πώς Επεφταν άπάνω 
μου ωσάν τούς λυσσασμένους, καί πώς τοϋ λόγου μου, έκατέβαζα 
άξένιαστα, έκείναις ταις άθεόφοβαις γρονθιαίς, πού άμα τήν έδιδα έφο- 
βουμουν μήν Εσπασα κανένα παγ ίδ ι, μολονόπου, είχα δόξασοι δ θεός, 
καί τόν τρόπον μου, νά τού τό γιατρέψω.



—  Καί γ ιά  ποιόνίπάλευσχς, καλέ, κα ί δέν έσυλλογίσθη; πώ ; οί καχοέ 
άνθρωποι, ήμπορούσαν νά σου κάμουν καί κανένα μεγάλο κακό ; . . .

Μ* τήν αλήθεια, γυναίκα, μ,ητ’ εγώ δέν ξεύρω ύστερα’ γ ιά  
ποιον επαλευχ, μά > δμω; τήν πρώτη φορά ¿πιάστηκα α.’ ¿κείνον

0υ ΙΑ~Ρ0<ΙΤ* ο™ μ μ *τ ικ  μου ήλθε νά σέ φ ιλήση . '
—  Καί υ σ τ έ ρ α .
—  Τστερα είδα πώς ήτον ό φίλος, μου, καί χ «0ώς εχατάλαβα, τ ύ -  

καμε για  νά χορατέψη’ είναι τάσια  νόστιμος σάν μεθύση! ...........
τ —  0  χ α χ ό λ ο ς  ! ξυνό του βγήκε τόχορατό. Αν τον έβλεπες, τόν 

είχαν χαμωμένο γ ιά  τ  αλάτι*
—  Πού είναι, τόν είδες ;

Γόν χρατοΰσαν δυώ χαί πά γ ’ ίε ί; τή χώρα.
^ ^  παραξενεύεσαι, αύτά έχει τό πανηγύρι καί ή

Καί τώρα που πάμε, καλέ ;
—  Πού πάμε ; θέλετε νά  φύγωμε, ή νά καθήσωμ’· άχόμη νά πά- 

ρωμε τωρα έμεΐς τά  βιολιά χαί νά διασκεδάσομε ;  δόξασοι 5 θεός, 
έχω αρκετά χαλά τούς τρόπου; μου, νά ’ξοδέψω, νά διασκεδάσω χ’ 
έγω , χαί τά  παιδιά μας, χαί δ φίλος μου ό Κύρ. Μερμελένίος, πού θά 
το υπ ώ  αύριο ενα γλυχό, γλυχό λογάχι, είναι σάν παιδί μου, ί ,  Κύρ. 
Μερμελένΐε; .................. Γ

ή  τελευταία λέξις χατεθορύβησε την Χαρίχλειαν, χαί τόν Μεραε - 
λένϊον τόν έκαμε νά λησμονήση τόν χχμένον πίλον του, τό ήμισύ 'του

ρΓέστατ^107' ^  ^  *ίντΤ,!Α“  Τ0° λ ιτώνοί  του1 ε’μειδίασεν δμως χχ-

—  Καλέ δέν βαρύνεσαι, άνδρα, τέτο ια ώρα’ είσαι μέ τά σωστά 
σου ; . . , δέν βλέπει; είς ποιά χατάστασι είσαι ;

— Μή σέ μέλη γιά  μένα, φθάνει μονάχα νά θέλης νά διασκεδάσεις.
Οχι, δχι νά πάμε στό σ π ίτ ι μας θέλω.

—  Τόσςο νωρίς ;
—  Εγώ δέν μπορώ πλέον νά περπατήσω, καλέ.
—  Α, τ ΐ τό θέλει;, άδελφέ, κάλλιο άνδρα; κ ι’ 2;  ήν χαί χηοέ- 

νιος, μα να ϊχ η , δό;α σοι ό θεό;, τού; τρόπου; του, νά δ ιασχεδά^. 
Πκμε λοιπον, άκολουθϊτε, μοϋ ήλθε μιά ιδέα’ νά στραφοϋαε άπ ' 
<όω, να  ̂βγούμε μέσα στό μεγάλο δρόμο χ’ ¿χεϊ ποϋ θά περιλαβαί
νουν ή άμα;α-ς νά νοιχιάσωμε μ ιά , αφού δόξα σοι ό θεός, ε/ω τούς 
τρόπου; μου, χαί νά βρεθούμε ίσα στό σπ ιτάκ ι μας.

1ί  ιδέα τ,τον χαλά, ί  πραγματοποίησή δμως ήκολούθησε τά  συμ- 
δαντα^ τής ήμέρας’ χαί ιδού, αυτήν τήν άμαξαν νά κρατήσουν, ή 
άλλη εφευγε, χωρίς ούτε κάν άκρόασιν νά δώση είς τούς τ ρ ό π ο υ ;  
του λαμπρού ανθρώπου’ διήλθον λοιπόν πεζοί τήν άπό τών σταθμών 
“Ρχομένην "ειραικην οδόν, καί περί τό μεσονύκτιον έφθασαν ε ί; τήν οι
κίαν τ ω ν .  . .

)( « «  )(

Τήν επαύριον, τά  πάντα ελαβον τήν συνήθη -πορείαν τω ν , εκτός 
τ ί ;  Χαριχλείας, ί τ ι ς  ¿ρέμβαζε στενάζουσα εκ βχθέων, διότι ήχουσε
τόν άγαθόν πατέρα της, δστις έλεγε. ,  ,

—  Γυναίκα, τώρα πού Εχω δόξα σοι 5 θεός, τους τρόπου; μου, καί 
έγνώρισσα πώς δ Κύρ Μερμελένίος, είναι σοφός άνθρωπος, γ ια τί 
ξεύρει, πώς δέν έπρεπε ένα ; αγροφύλακα; να βαλη χέρι «πανω  
στόν πολίτη , (* ί κλέφ τη , ά ;  πούμε, καί σύκα) θελω να  τον χαμω
πα ιδ ί μ α ;, καί θά τού  πώ . ,  , , „

0  Κύο Μερμελένίος, άμα τό έμαθε παρ ολίγον να χαση, ολον 
τόν νουν, δστι; συνίστατο άπό τήν γραμματικήν τού I ενναδίου καί 
τά ; πηγά ; τού Ρωμαϊκού δικαίου’ έξηκολούθει δμω; δ σκληρό; έρως 
νά τόν βασανίζη Ιπ ί πυλύ, δτε σ-μβάντα δλω ; άνε,αρτητα του 
ουσικού δικαίου τόν ήνάγκασαν · άποδημήση . . · .
' —  Α, φίλε μου, έλεγε τήν αύτήνή μέραν, ο ξηραγγινός, οστις πολ
λά εΰαορφα, δόξα σοι ό θεός, διεσχέδασεν είς τό πανηγύρι προ; τόν ευ-
ί „ ν $ ν  Τ.»· -  «Μ »  Η  φ»?4 8ΐν  μ  ,έ ρ ν . , ί  φ »  Λ: Α  - -
νηγύρι τού έλαιώνος. , .  ,

Εκείνο; δε άπαντών πρός τού ; έρωτώντα; αυτόν, δ ιατί τό πρό
σωπόν του ήτο κατεχδαρμένον, ^

—  Από τό πανηγύρι, άδερφοπητέ, έλεγεν 5 , πάμε, πάμε να-πι
ούαε α ιά  καί νά σού ξιστοοήσω τ ί  διχσκέόασι έκαμκαε χθες κ  έγω ,
κ’ ή γυναίκα μου, καί τά  πα ιδ ιά  μου, καί όύω φίλοι μου_ διασκ έδ α * , 
πού δέν θά τή  ξεχάσω π ο τέ ! άγκαλά γ ια  να διασκέδαση κανε.ς 
χαθώ; πρέπει, πρέπει νάχη^ τού; τρόπου; του, κ ι ((■> όό;α σο. 
θεό; έχω πολύ καλά τούς {δικούς μου.
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—  n ?u τέλος *ά*Των έτρεχες, δαιμονισμένο ! καί πάλιν χωρίς πηδή
ματα α ^ ή ιε ; τον; αναγνοιστα; σου;

—— Ημην 8Íc £*ίσκεψιν μ·.*; γραίας ερωτοτρόπου κυρίας, τήν 
δπαιαν η νέα γενεά ήρχιαε^νά εργολαβή έπ ιτυχώς, παραγκωνίζουσα 
του παλαιόν, αυτή; έργολα-,ους, ο ιτ ινε ; διά νά ά 'ιωθώσιν ϊν  μόνον 
βλέμμα της, κα· ν άπολαύσουν τά  κάλλη της, έθυσίασαν χάριΓ αυ
τής. . θ φ α λ έ ω ;  και αίσθημα, καί πατριωτισμόν, κα ί όν'οιαα ένδο
ξον καί λεχ.θητω έν παρενθεσει, ε ί; μ ίαν έρωτικήν των προσδοκίαν,άνέ- 
κραςανμετ ενθουσιασμού, το γνωστόν ε ί;  τάς ωραία; μ α ; άσμα.

α λ ;  πάη σ τ ’ ανάθεμα τό παρελθόν » 
καί ςεσχίζοντε; ε ί; τεμάχια καί αύίήν τού άνώνος τή ν  φουστανέλλα

—  Βλέπω, δτι έχει; πρόθεσιν νά διασκέδαση; τή ν ¿ργήν αο.,
τα  χαριτωμένα του τΟνου α ιν ίγματα , άτινα στολίζουσιν Sv περιοδικόν 
σύγγραμμα. Γ

—  ή ,  ποσώς δέν μεριμνώ, διά τήν α ίνιγαατώδη ¿ ξ Ϊ6αν  β « -  
ρ ε X α ν καί  π ε ρ ι σ π ω μ έ ν η ν  του.

—  Τότε, τ ί  θέλεις νά είπης μ ’ «ύτά  ;
νά ‘ ί~ω’ δτι ά -δ ’ τήν έπίσκεψιν τή ; Κίρκης

Πω; ' ενθυμήθη; τά πολιτικά πάλιν, Δαιμόνιον ;
Ναι, ναι μάλιστα, Δέσποτα, άλλ’ εννοείται’, απ ’ εκείνα τ ’ αποθα

μένα πολίτικα ’ τα  δποΤα ευρίσκονται είς τήν κόλασιν, τήν όποίαν 
πρό ¿λίγων στ γμών άφήχα.

Λοιπόν έρχεσαι άπό τόν £δην ;

« ά ΐ ί ! λ-α ί ί  ϊ?Χ Λ αΐ ί *4 TÍ1V !Λου> δν μ ’ έρωίήσης,
θα σ , ειπω , οτι πολυ καλητερα είν εκεί άπ ε’ δώ· διότι πλειοτέραν
ζωην ευρίσκω ε ί; τους νεκρούς, παρά είς τούς ζώντας ίπ ί τής L

*  Χ*τεόι*ασθην να μένω αιχμάλωτος.
Ο Αβδηρίτης συζών μεταξύ τών συμπολιτών του, δέν έδυσκολεύθη 

να πιστευση τού διάβολου τήν ιδέαν’ καί
—  Είπε μας λοιπόν τά  νέα τής κάτω πολιτικής, έάν όμως δέν

)( )(
Υπάρχουν κ  εκεί εισαγγελείς καταχθόνιο ι, ικανοί νά τιμωρήσουν κα ί
τούς δαίμονας. m # »

- 1  ό τ ι  ευρίσκονται κα ί είς τόν άδην εΙσαγγελεΤς, δεν υπάρχει αμ
φιβολία- άλλ’ ε ισαγγελείς , έννοείτα ι, άκακο ι, αναμάρτητοι πλέον, 
καθόσον άφήκαν τά ς  ά  ρ ε τ ά  ς τω ν  είς τους έπ ΐ γή ς διαδόχους τω ν , 
κα ί δέν φοβούμαι τή ν κα ταδ ίω ξίν  τω ν  ποσώς, δ ιότι δεν υπάρχει Μ ε ν -

S 1 1  Κ αί σέ? φ ο β ίζε ί λο ιπό ν, περισσότερον δ Μενδρεσες άπό τόν άδην !
—  όσον δ ι αυτό έρώτησε τόν πρώτον φυλακισμένον, κ α ι θα  τό 

μάθης. ή άν άγαπής νά βεβαιωθής, κάμε πηδήματα τολμηρότερα,
δ ιά  νά  λύσης τή ν  άπορίαν σον.

—  Ν ομίζω δ τ ι είς σε άνήκει νά  π η ό ?ς . (
—  Εννοείται- πλήν κα τά  τόν σημερινόν συρμόν, πηόω  έγω  κα ί

^ “- » ί ί ΐ ’ β λ ο ;  πηδά κα ί άλλος προσκόπτει —  τό  θέλει ¿ σ υ ρ 
μός. Λφές τα  λοιπόν τ ά  π ολ ιτ ικ ά , έστω  κ α ί αποθαμένα- αφου δεν 

ίυ νά μ εθ α  νά  γράψωμε* περί τώ ν  έπ ιχθονίω ν, π ω ς  θελεις να  ερευνώ-
α εν τ ά  κ α τα χ θό ν ια ;  · , . , ,

—  Α ! καταδικασμένε Διάβολε, νά μή δύνασαι να γραψης μήτε 
διά τήν πατρίδα σου I . . . άνέκραξε τό δαιμόνιον, και ο στεναγμό; 
του έξερράγη είς σεισμόν κα ί ή Κόρινθο; κατέ^ρευσε.

—  Σατανά 1 άνεκραξεν ό Αβδηρίτης, α ιχμάλωτε I _
—  Γέα μ ινθήτω  πυρί, Δέσποτα, έάν πρόκηται να σκάση ο όια- 

βολος, άπό τό κακό του, μή δυνάμενο; νά προφέρη μηδε γρυ πο
λ ιτ ικό ν , ενώ κατά τήν εφαρμογήν τού συντάγματος, και 
τυχοδιώκτης είναι μέγα ; πολιτικός . . . . Επομένως καταλαμβάνεις 
πολύ καλά, δτι ε ί; τού Διαβόλου^ τά  πηδηαατα τέρπονται οι ανα 
γνώσται σου, καί μάλιστα, δταν ηναι πολίτικα. Λοιπον εγω ,.ο 
τ ικ ά , οί συνδρομηταί σου πολιτικά , α ι συνδρομητριαί σου πολίτικα δλος 
δ κόσμος πολιτικά , άποφάσισετέλος νά γράψης καί συ πολίτικα , α .λω ς ..

—  Είναι αληθές είπεν, Ö Αβδηρίτης, μικρέμΟυ συ,αόελφε, Οτι τα  πο
λ ιτ ικά  είναι ή καλλιτέρα τροφή, έννοείς, όμΨ;  πάντοτε δι ^
νε; άναμυγνύονται είς «ώτά- άλλά καί σύ είπες τόσα πολ τικα , οσα μ* 
τήν άλήθειαν, δύναντ«·· νά κάμουν καί τόν έλάχιστον Αβδηρίτην να 
ξεκαρδισθή γελώντα  είς τήν αμηχανίαν σου.

Γ -  Α κ ϋ ε Γ ^ ι ^ ν ,  πλήν μεταξύ μας αύτά' υπάρχουν Ιξ  Υπουρ
γοί κα ί είς πρωθυπουργός...........

—  Καί τ ί  μ έ τούτο ;
—  Λοιπόν, θέλω νά ε ϊπω , δ είς ές α υ τώ ν .. . . .
ό  Αβδηρίτης κάτι είχε νά είπη « λ λ  ιδού κατ έκεί-^ν τήν στιγμήν 

διήρχετο υ ιό  κλητήρων καί χωροφυλάκων συνοδευάμενος δ υπξυ0^ ς ^  
τάκτης τής Αθήνας -  καί διατί όχι τής Ελπίδος θα f  
ϊσ ω ; —  διότι ήκούσαμεν νά λέγη  τό Δαιμόνιον πρός τόν Αβδηρίτην.



—  Βλέπει;, Δέσποτα, αυτόν τον υπεύθυνον συντάκτην; τιμωρείται, 
διότι Εγραψε πολιτικά  κατά τ ή ; Κυβερνήσεως, ένώ άν Εγραφε υπέρ.

—  Πώς, δύω ειδών πολιτικά  υπάρχουσιν;

—  Εννοείται, καθώς καί. δύω αί άμοιβαΓ η μέν φέρει πρός τον 
ΛΙενδρεσέ, ή δέ προς τά  δημόσια ταμεία , καί επειδή οί συνδρομηταί 
μας θέλουν καί καλά πολιτικά πηδήματα, γράψε διά τά  μέν, ή διά 
τ ά  δέ" άμφότερα είναι γελοία. Αλλως επειδή σου είμαι άχρηστος, κα
θώς βλέπω, πώλησέ με, ή άφες με, ελεύθερον νά πειράζω δντινα 
θέλω . ,  .

ή  σιωπή τοϋ Αβδηρίτου έπέβαλε σιωπήν καί πρός το φλύαρον, 
δαιμόνιόν του, τό οποίον ήρχισε καί καλά άπό τίνος νά τόν βα 
σανίζω μετά πολιτικά , κα ί πάλιν τά  πολιτικά

— ΙΙαράδοξον! είπε μετά τινας ςκγμάς ό ’Αβδηοίτη:, έφέτος τ ί συμ
βα ίνει, (τό δαιμόνιόν ετεινεν τό ου;) κα ί είσέτι δέν έπροκηρύχθη 
τού ήμετέρου Πολυτεχνείου ή εκθεσις" ένώ καί οί άδελφοί Καρδαυί- 
τση , κα ί i  Σπετσιώτης Εχουν Ετοιμα τά  τεχνικά  των ύποδήματ*, 
καί 5 Γλήνη; τ ι  λεπτουργήματα του, κα ί πας Ελλην τεχνίτης αΰτο- 
δίδακτος, είναι Ετοιμος νά δοξάστ, καί πάλιν τήν επιτυχή διεόθυνσιν 
τού κυρίου Καυταντζόγλου, τού άρχιτέκτονος άνευ διαβήτου.

—  Σωστό;, 'Αβδηρίτη;" έμυρμόοισε κατά νουν τό Δαιμόνιόν, 
ένώ άνέμενε περί πολιτικών ν άκούση.

—  Σ’ έρωτώ, άνέλαβεν έντονώτερον, i  ’Αβδηρίτης.
Καέ ;  m ille  ga rd o n , Δέσπύτα, δέν έννόησα, πλη,ν διόλου δέν 

πρέπει νά σας φαίνεται παράδοξον, τό πολυ ψόχο; έπάγωσεν έφέτος 
τήν ρητορικήν χείρα ήτις έ'γραφε κάτ έτος τόν λόγον, τόν οποίον είχε 
τήν καλοσύνην καί έλάμβανεν τόν κόπον νά άναγινώσκν) ό Κύριος Καυ- 
ταντζόγλους, καί ήμεϊς τήν υπομονήν ν’ άκούσ<«μεν ώστε οταν ό λό
γος Ελλείπει, τά  πράγματα είναι κατ αυτού.

ό  Ε ν τ ι μ ο ς  συνάδελφός μάς Αριστοφάνης (έάν ή αριστοκρατία 
τον μ ά ; έπιτρέπη νά καλώμεθα συνάδελφοι) προσδιορίζει τό έ ξ ω "  
φ υ λ λ ο ν  (διότι τό φύλλον αυτό είναι δια πέταμα) διά τάς πρό; τόν 
ιβδηρίτην απαντήσεις του, πεπεισμένος ¿π ονη ρό ς! δτι οΰδε'ις ήθε- 

λεν’ εχει τόν ήρωϊσυόν νά άναγνώση τό έσω φυλλον..
Πμ.είς ομω; οϊτινες δέν.εχομεν οϋτε Εξώφυλλα διά π  έ τ  α μ α , τόν 

ά-./ τίομεν ε ί; τό έσώφ· λλόν,' οτι ...........  : :
τ ό  ■■■,· ',ι, φροντίσει νά καταστήση τό κονδύλι του

τό μά.τ.ω  π  ον τ  ο υ, Οα ευρεΟώμεν είς τήν ανάγκην/ αφ ί- 
ο- ες ·ήν μετριοπάθειαν νά τόν είπωαεν μίαν, πλήν τελεύταίαν 

λέξιν διά την οποίαν έπί τού παρόντος Εχει κοκκίδες

Δ . Ν.  ΒΡΑΤΣΑΝΟΣ.
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